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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fslg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie dle gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJION!

Les hele bruksanvisningen naye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen | sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttbohjeet kokonaan ennen tdmdn tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kayttoohjeita tarkasti ja séilyté ne myShempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJIE.
Przed uzyclem produktu nalezy dokiadnie zapoznad sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa, NaleZy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi | zachowad ja do  uzytku w
przyszfosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé piectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potieby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatinak megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik. Z

DOLEZITE INFORMACIE! §
Preditym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si
pouZitie v buducnosti.
INFORMATIONS IMPORTANTES

pour toute consuftation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila z:
VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZijivo procitajte upute za uporabu prije sastavi
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima;
questo manuale e conservarlo per una successiva cons
INFORMACION IMPORTANTE 4
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar.
futuras consultas.

VAZNE INFORMACLIE!

Prije skiapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, p.
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo prolitajte kompletan priruénik pre
upotrebu 2
BAX/INBA THDOPMAL[ISA.

YBa)xxHO npoyuTaniTe Bech r0CiGHUK, e
ANA NOASNLUIOTO BUKOPUCTAHHS,
INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual ina
pentru consultare ulterioard.
BAKHA UHDPOPMALA!
Mosisi, nipoveTeTe LUsioTo PoKi
PBKOBOACTBOTO U 10 N1asere 34
ZHMANTIKEE MTAHPO®OPIEZ!
AMaBAoTe IPOCEKTIKG OAGKAL YXEIPISIio nptv ano 1 ouvapuoASyno
Kat KpaTioTe 716G yia LEAAQVTIKG, avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

proditajte cijeli fjivo se pridrZav, tstava u priruéniku i saluvajte ga za bududu

poénete da sklapai ‘e ovaj proizvod, De ledite priruénik | sacuvajte ga za kasniju

upatid Ta/un BUKOPHCTO i IpoAYyKT. BukoHalite KUif boro nocibHmKka Ta 36epexite Horo

cest produs. Urmati indeaproap structiunile din manual si péstrati-|

incepe s& montati sifsau sé ul
: %

2
GaBaTe u/vnu u3rof3sare To3u pog

BHUMATEJIHO, NPpean A3 3anoYHeT: Crieasaiite CTpuKTHO

e cripasku.

1] Xpron Tou npoiévrog. AkoAouBrjoTe KG TIG 00NYIEC TOU EYXEIPIBiou

ladosa e guarde-as para

BHUMATENBHO M NOAHOCTHIO TPOYNTE ATe 2 eaylire scem
MMCTPYKLMAM ITOr0 PYKOBOACTBA M COXPa
ONEMLI BILGILER!

Bu GrinGn montajint yapmaya baglamadan ve/veya Uriind kullanmadan dnce litfen kilavuzun tamanum dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim Izleyin ve daha
sonra basvurmak lzere saklayin.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mobelstick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&alla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby umknac rys, ten mebe/ powinien byc montowany, skfadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICE SE POSKRABANT!

Aby nedoslo k poskrabam, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!

A karcolasok megel8zése érdekében a bltort puba feliileten, példul szényegen kell 8sszeszerelni.

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapl]t
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predisio Skrabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mikkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE! 3

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohiStvo sestavite na meh
UPOZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINAS

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je s
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! $
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mo,
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo ,ob;
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJIE NASTANKA
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju,
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTII
Da biste izbegll ogrebotine, ovaj namestaj treb
NOMEPEMKEHHS LHOAO NOAPANUH.
LUo6 yHuUKHYTH [TOAPANAH, Li MEBAI criig 36y,

odlagi, npr. na preprogi
kanoj povrsini - primjerice, na tepihu.

rﬁc’ie morbida (come ad es. un tappeto).

una supel ICIE suave (posiblemente una alfombra).

10 ga je sastaviti na )f podiozi - na primjer, tepihu.

[1a v anoQuyrt ypargouviav, 1o & 3 ? ‘ WG yIa Napaderyua navw o€ éva XaAl
AVISO PARA EVITAR RISCOS 3
Para evitar riscos, este mével dev

0CTH, HarnpuMep Ha Koape.
CIZILMELERT ONLEMEYE YONI
Bu mobilyamn gizilmesini €
Vizk g2

Ky THREGRA. MM,

k igin monta]ml halr gibi
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ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product, Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgeres permanent til veeggen med det eller de medfalgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veeiter, Pakken
indeholder kun skruer lil fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawliplugs til netop din type veeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthélt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fiir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Diibelart fir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m§ festes permanent til veggen med medfaigende brakett(er) for § hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for § feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfar deg med en jernvarehandel for § finne egnede skruer/plugger til den akiuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat féste/bifogade fasten for att undvika att den tippar och faller dver dnda, och p& s& satt orsakar
allvarliga personskador inkiusive dodsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar for fastséttning av fastet/féstena p8 produkten. Kontakta en jérnaffsr
eller ett byggvaruhus for r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Téma tuote on kiinnitettévd seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen véittdmiseksi tuotteen mahdoliisesti kaatuessa. Pakkaus
siséitdd vain Kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista,

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do Sciany dotaczonymi uchwytami, aby um'knqc' Smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sg tylko
$ruby pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktdre zapobiegajg:przewréceniu sre produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze speqahstycznym
sklepem Jub fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktdre nalezy zastoso 6, danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!
Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych; drzaki
Sroubky pro upevnéni drzékd zabrariugicich skiopeni k vyrobku. Ohledn
nebo Zelezafstvi.

BORULAS VESZELYE ~ FIGYELEM!
A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek, egrt
boruldsgatid tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgé
milyen a megfelel§ csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.
WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

by nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil, Sada obsahuje pouze
svného:typu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod

gével. Ellenkezd esetben haldlos sériulést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
savarokat tartalmazza Erdeki6djon a DIY boltban vagy egy barkacsboltban, hogy

omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om d
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroey,
VYSTRAMHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevii
majstrov alebo Zelezlarstvo, kde vdm poradia ohla
AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permane
L'emballage contient des vis pour attacher le(:
pour obtenir des conseils sur le type de vis/
OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITV
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci tré
pritrditev za$&itnih nosilcev na izdelek.
najbolj primerni za uporaba na vasj st
UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVI
Proizvod mora biti trajno uévrséen
se isporu€uju samo vijci za priévrs
najprikladnije za Vas zid.
AVVERTENZA ANTICADUTA
Questo prodotto deve esser:
contiene solo viti per If fissagg
consigliare il tipo corretto
ADYVERTENCIA ANTIVU

\\/ratemm Kontaktu]te miestnu predajriu pre domacrch

hytiek pre vag typ steny.

revrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so

ka ali trgovino z opre m povprasajte za nasve ql

A
pomocu Isporucenlh nosaca k
stitnih nosaca na proizvod. ¥

bise u slu€aju prevrtanja proi:

s ¢ bjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
'mo Vas da od svog prodavala zatr il

vjet o vrsti vijaka/tipli koje su

o di sua caduta. L'imbalilaggio
1ge o ferramenta per farsi

ila parete con ifl suofi supporto/i il
yrodotto del/i supporto/i anticaduta:
sselli ad espansione per il propric

permanente per evitare lesioni gravi
di contattare il proprio negozio di

de vuelco. £l embalaje
para tu tipo de pared en

Ovaj proizvod je pe
su prifoZeni samo (& 1j€
UPOZORENJE O OPASNOSTT OD PADAY .

Ovaj proizvod mora stalno da bude pr/cvrscen za zid drzadem (drZacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrZi samo $rafove za pricvrséavanje na proizvod drZada protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam” ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate,

NONEPELIKEHHS OO NEPEKNHAHHSA NMPORYKTY.

et npogyKT HeoGXiaHo HaRIAHO NPUKPINUTY 4O CTIHM 38 A0NOMOrOK KPOHLUTEHHIB, 110 BXOAATL A0 KOMITIEKTY [TOCTa8KM. Lje A03BONNTEL 3arobirTy BaXKuX
TPaBMyBaHb ¥y pasi NEpeKuAaHHS NPOAYKTY. Flo KOMITAEKTY BXOASATS TINbKY FBUHTYH A5 KPINAeHHS A0 APOAYKTY KDOHWTEAHIB, 0 3an00iraoTs agiHH0,
3BepHITLCs 40 CNiBPOGITHIKIB Marasuty nobyTosux ToBapis aGo 06r1agHaHHA, Wob6 nigiGpaTn NpaBuaLHUN TUM rBUHTIB/AI0GENIB, SKI NIAX0AATE A0 BALMX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentérilor fatale, in cazul in care acesta se rdstoarnd.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnérii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.
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NPEAYTIPEXKHEHNE NPOTUB NALAHE!

To3n npogykr TpsiGea Aa 6bge TPaiHO MOHTMPAH Ha CTEHATa C MOMOIYTa Ha BK/IOYeHaTa ckoGa (i ckobn), 3a Aa ce n3berHar CMbPTOHOCHY HapaHABaHs,
B Ctyyaii e ToM nagHe. [1akeTvT CobgbpKa CaMo BUHTOBE 3a (uKcHupaHe Ha ckobara (uu ckobure) npoTms nagade 3a npogykra. Mons, nonuraire s
Marazun 3a GuTa uian Kenesapckn MarasuH 3a CbBEeT OTHOCHO TOAXOASLNS TUIT BUHTOBE/A06M 33 BalHs TUIT CTeHa.

MPOEIAONOIHIH EYTKPATHEHE!

To npo:ov npéner va givar navrore aTapswuavo OTOV TOiX0, [E TA OTNEIYUATa nov napéxovral, yia v anoq)uyq 00Bapol TPAUNATIOHOU UE NEPITTTWON
avarponm; 2 ovokevaoia I'IEplE)(OVTGI Hévo Bidec yia ™ m'spawcrn TV omp:yyanuv ouprarr]oryq TOU fipoidvrog. Ia Borieta axeTika pe i Bidec/Buopara
nov givar KardAAnAa yia Tov Toixo 0ag, aneuBuvOEITe oe KAMoIov EISIKG 1) OE KATAOTNMA TETOIWV UAIKDV.

ATENCA”O, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente & parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento, A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informag8es sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

NPERYNIPEXAEHUE OB ONPOKVABIBAHNNA!

Bo n3bexatine ONpoKUELIBaHNS 3TO H3ACANE JO/KHO BbITb HAABKHO NPHUKPENIEHO K CTEHE C TOMOLBIO NPUNAraeMbiX KPOHIITEHHOB, B KOMNNEKT BX0AAT
BUHTBI TOSILKO A1 [IPUKPENNIEHNS KPORILTEAHOB K camMomy uspenmio. tlypynst u 4106eam Anst Kpennenus K CTEHE KOHKPETHOIO THIIa MOXHO HakiTy B
CTPOUTENILHOM MIIN XO3ANCTBEHHOM MarasmuHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya gikabilecek 6limcil yaralanmalari dnlemek Uzere bu driin, devrilmeye karst kKoruyucu destekleriyle birlikte duvara kalict olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnrzca devrilip dilsmeye karst koruyucu destegi Uriine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgii
vida/diibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin lGtfen yapi marketinize veya nalbur ditkkarmniza danigin.

o7z
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts iiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrieisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On térkeds, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetéén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttéikénsd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy éruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoll Sroubkd, je dileZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztill biztosithato a stabilitésa.

BELANGRIJIK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdfioch od montaZe, a jedenkrat v
priebehu kaZzdych 3 mesiacov — tak sa zarud stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1f est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti, To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti prolzvoda kaji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

£ importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto,

IMPORTANTE e

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apreta tornilfos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda Ja vida Gtil del producto.
vAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezan ¢ nakon sklapanja | svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO! s
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo afova bude ponovo pricvrséen 2 nedelfe nakon skiapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja p. §
VBArA. -
Maiire Ha yBasi, AKWO Y IPOUEC] MOHTaXY MPOAYKTY BUK! 3YI0TLCS FBUHTU OYAB-SKOro Tuny, ix Tpeba roBTopHO 3aTsrHyT4 yepes 2 TuxHI nicin
MOHTAXY, @ NnoTiM KoxHi 3 micayi. Lie HeobxigHo Anst 1o
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lunguf:
BAXHO!
BaxHo e BCeKu MpogyKT, KOHTO e Criio6eH ¢ oMol
rapaHTUpa CrabuiiHOCT pes YAIoTo BpeMe Ha
ZHMANTIKO! ‘
'ta kdBe npoidv rnou auvappoAoyeitar ue Bide
T J00PaAion TG oTafepdTnTaG O 6An TN,
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado:
estabilidade do produto ao longo de b
BAXKHO!

B mobom n3gesmiv, COBParHOM C M
noAgTArnBaTs 8uHTbI, YTobs! obecre!
ONEMLIS

Vida kullanidarak yapilan her tir
saglanmasi icin de her 3 ayda
BER! :
FEHT A28 IR T A F 0975

3 ;
;fel;HaT 2 ceiMALM; crien CIiobsBaHeTo, n BEAHbX Ha Bceku 3 Meceya, 3a Ja ce

0AMMO Yepe3 2 Hegenu 1 CO0pky U B AanbHelieM Kaxygsie 3 Mecsiya
aKCrAyaTaymu.

llanim siiresi boyunca iriin Istikrarinin

rin sikigtirimasi dnem arz eder;

K2 WREIHAE HFHE3 1A Pk LB T R 5
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners,

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must aiways be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig rengering:

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Terres af med en ren blpd kiud.

Brug ikke vaskemidier, oplesningsmidler elfer andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfpre misfarvninger.
Farvepletter fra eks. radvin eller lignende skal aftorres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mabler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mabelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret.
Start med at rengmre meblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig renggring.
Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der Itid slibes p& langs af traeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p&
finerede defe, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen, Undg8 a & kanter og hjorner.

Overfladen skal veere helt ren og tgr inden olien péfares.

Pafar o/le med en ren Fnugfrl kiud. Olien p8feres altid p8 langs af:

naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpap/r korn 220-280 og p8 langs:a
Fjern overskydende olie og sllbeswv med en ren fnugfri kiu

Lad mpblet terre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GE.
Tégliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Relnigen ein feuchtes Tuch. Nur |
Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wisch

Gedlte Oberfidchen nicht mit Reinigungsmitteln, tdsung. oder handeln, da diese Verfarbungen verursachen kénnen.
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, missen sofo / 2

Wartung:

Mobel mit gediten Qberfldchen miissen nach, i al i it geeignetem Mdbeldl behandelt werden,

Reinigen Sie das Mdbelstiick zundchst gemé

Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schlel . Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei
furn/erten Te//en stets besonders aufpa als 1 mm dick ist:Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden

O mit einem sauberen, fusselfreien . 5 ufgetragen werden.
Das Of 15 Minuten lang einwirken la, s O
Holzfasern aufrichten. Schieifen Sig ;
Entfernen Sie (tberschiissiges Of un h das Schieifen entstande n Staub mit einem sauberen, fuss
Wischen Sie mit einem sauberen;-fusselfreien Tuch nach, bis die gewlinschte Oberflichenqualitat erreich
Lassen Sie das Mdobelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bever.Sie es wieder verwenden.

r Holzmaserung.
Tuch.

GENERELL INSTRUKSION
Daglig rengjoring: :
Tark av med en fuktig kiut
Terk med en ren, myk k/u
Ikke bruk vaskemidler;. 1t
Fargeflekker fra f.eks:
Vedlikehold:
Mabler med oljet ¢

M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

bare rent vann.

emidier eller andre kjemikalier p& oljede r. Det kan fare til misfarging.

i eller lignende mé torkes av umiddelba

fe m§ behand/es med en egnet mgbelolje etter behov, men minst to ganger i &ret.
fi

finerte deler, da

Pafar olje med en ren, lofri klut. Oljen m& alltld péfﬂres i trefibrenes retning.
La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflpdig olje og pussestav med en ren, lofii kiut.

Etterpoler med en ren, lofri kiut tif den enskede overflaten er oppnddd.

La mabelet tarke | minst 24 timer fer du begynner & bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengdring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten,

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengdringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 ofjade ytor eftersom det kan orsaka missféirgningar.

Fargfisckar frén till exempel rédvin och liknande mste torkas bort omedelbart,

Underhéil:

Mdbler med oljad yta m8ste behandias med lémplig mdbelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per &r.

Bérja med att rengéra mobeln enligt ovanst8ende instruktioner for daglig rengéring.

Mindre fléckar efler repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alitid l&ngs med tréets 8dring. Var alltid mycket forsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p§ mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p8 kanter och hérn.

Ytan méste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras léngs med tréets 8dring.

L8t tréet suga upp ofjan i 15 minuter. Ytan kénns ofta ojdmn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p8 att tréfibrerna
reser sig. Slipa forsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och ldngs med tréets &dring.

Avldgsna éverflidig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills 6nskad yta uppnés.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Péivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéytd vain puhdasta vetts.

Kuivaa puhtaalla, pehmedlid liinalla.

Ald kdytd puhdistusaineita, livottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, sillé ne voivat atheuttaa vérivirheits.

Punaviinistd ja vastaavista perdisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittévé pois vélittdmésti,

Huolto:

Huonekalut, joissa on dljytyt pinnat, on kasiteltdvd tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylid véhintdén kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu ylid olevien péivittiisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmdt tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ofe aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Vit reunojen ja kuimien hiomista.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen &ljyn levittdmista.

Levitd 6ljyd puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdvé puun syiden suuntaisesti.

Anna oljyn imeytyé 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jalkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kultujen noustessa ylospéin. Hio
kevyesti jyvikoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika Bljy ja hiomisesta syntynyt pdly pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalia liinalla, kunnes pinta on halutunfainen.

Anna huonekalun kuivua véhintddn 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen,

OGOLNA INSTRUKCIA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEIOWANYCH!

dzi czZyszc ie;
Czyscit, przecierajac wilgotng sciereczkq. Stosowad tylko czystg wode.
Wycieraé do sucha czysta, miekka szmatka.
Nie nakfadac¢ detergentow, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojéé do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.
Konserwacja: ;
Meble olejowane pielegnowac i konserwowaé odpowiednim olejem w ra;
Rozpoczqc’ od oczyszczenia mebli zgodnie z po wyz'szq instrukch dot){

i trzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.
iennego czyszczenia.
sc;erac, wykonujac ruchy wzdluz stJow Zawsze z duzq

Przed natoZeniem oleju powierzchnia musi byé catkowicie czysta. I
Qlej nakladac czystq, n/estrzeplch sie sclerecqu Olej kazdora

Denni &isténi:
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte
Viytfete dosucha &istym mékkym hadffkem,

Na povrchy napustene olejem nepouzlvejte Eisti
Barevne skvrny, napf. od erveného vina apos
Udrzba:

Nabytek s povrchem napustenym o/e]em m
Nejprve nabytek olistéte podle vyse uvedeny
Mensf skvrny nebo $krébance je moZno odsti
astech budte vZdy velmi opatrni, pro
Pred aplikaci oleje musi byt povrch zce
Ofej naneste Cistym, hadfikem, ktery riepousti vidkna. Olej musi byt
Nechte ofej 15 minut vséknout. Po aplikaci oleje je povrch éasto hruby
obruste brusnym papirem hrubosti:220=280 ve sméru vidken dfeva.
Nadbytecny olej a prach z broudenfodstrarite &istym hadfikem, ktery me
Otirejte &istym hadiikem, ktery pepousti vidkna, dokud nedosahnete pozZadi
Nechte nabytek uschnout minii 4 hodin, neZ jej zaénete znovu pouzivat.

Brouseni vZdy pro
jte se brousenf na h,

Sen ve sméru vidken df
k. Je to pfirozend reakce z

i zvétieni vidken dieva. Jemné

ného vzhledu povrchu.

ALTALANOS UTMUTATO.OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHO.
Napi tisztitdsi teendék
Térdlje tisztdra nedves Kel
Tordlje szdrazra tiszta,
Ne hasznaljon mososz
Az elszinezBditt feliile
Karbantartds:
Az olajozott felilgtd bui
Kezdd lépésként t/sztltsa z to ti;

A kisebb foltok vagy karcolésok 180-as" csrszolopap/rral eltivolithaték. Mindig a fa 3
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dbrzsélje le az éleket és a sarkakat.
Olajozds elétt a feliletnek teljesen tiszténak és szaraznak kell lennie.

Vigyen fel rd olajat tiszta, szészmentes kendbvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnydban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A fellilet gyakran durva tapintdst az olajozast kivetden. Ez természetes reakcid, és abbdl
adodik, hogy a fa rostjai megszividk magukat. Csiszolja le egyszerllen 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irénydban.

Tavolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbdl szarmazo port egy tiszta, szoszmentes kendével.

Mossa le egy tiszta, szészmentes kenddével, amig el nem éri a feliileten a kivdnt hatast.

Hagyja legaldhb 24 dréig széradni a butort, mielbtt Gjra hasznélatba venné azt.

ndgvel. Csak tiszta vizet hasznéfjon.

koriltekint3en
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde viekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddeliijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik Is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de ofie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olle is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEIOM !

KaZdodenné cistenie:

Utrite dodista navihenou handri¢kou. PouZivajte len &istd vodu.

Utrite dosucha &istou jemnou handrickou,

Na povrchy napustené olejom nepauzzvajte sapondty, rozpaétad!a ani iné chemlkaife, kedZe by to mohlo spbsobit zmenu farby.

Farebne Skvrny, naprikiad z Eerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet,

Udriba:

Nabytok s povrchom napustenym oleJom podla potreby udrZiavajte s vhodnym olejom na nabytok, miniméine viak dvakrét roéne.

Zacnite vyCistenim nabytku podfa vyssie uvedenych pokynov na kazdodenné &istenie.

Mensie $kvrny alebo Skrabance odstrérite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nébytok briste vZdy pozdi# drevnych vidkien. Pri dyhovanych
Castiach si dava}te obzvidst ve/ky pozor, kedée je hribka dyhy Casto menej ako 1 mm. Viyhnite sa bridseniu hran a rohov.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja Uplne listy a suchy.

Olej nandsajte &istou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdl? drevnych vidkien.

Olej nechajte na 15 minut vsiaknut. Po odetreni olejom je povrch asto drsny na dotyk. Je to prlrodzena reakcia spésobend vystipenim drevnych
vidkien. Poyrch zlahka pozdl? drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 a# 280.

Cistou neplznucou handritkou odstrafite prebytoény olej a prach z brisenia.

Povrch utrite Sistou neplznucou handrickou, kym nedosiahnete poZadovany vysiedck.

Nabytok nechajte pred daléim pouitim schndt aspori 24 hodfn.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !
Nettoyage quotidien :

Nettoyer a l'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de 'eau claire.
Sécher & I'aide d’un chiffon doux et propre.

Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien ;

Le mobilier doté d'une surface huilée doit étre traité avec une huile spéc
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-des

i /e‘ 1ent prévue & cet effet deux fois par an au minimum.

Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I‘épai:
coins.

Appliquer I'huile a l'aide d'un chlffon propre non pelucheux. Apph
La/sser l’hu:le agir pendant 15 mlnutes La surface est souvent:

E//mlner 1 exces d'huile et la poussiére du pongage a l'aide di
Rincer & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu’a ob
Lalsser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avan

Dnevno &iséenje:
Obrisite z viazno kipo. Uporabljajte le &isto vodo
Obrisite do suhega s isto mehko krpo.

Za &iscenfe nao/]enm povrsm ne uporab/]a]te det ijo njeno obledelost.
VzdrZevanje:

Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba p.
Najprej odistite pohistvo po zgornjih navod)

furnirane dele, saj je furnir navadno tanj;
Povrsina mora biti pred nanosom ol]a
Olje nanestte s CIS['O krpo, ki ne pu

Svakodnevno ¢iséenj
Odistite vlaZnom krpom,;
Posusite cistom mekan,
Na nauljenim povrsin
Mrije u boji, npr. od
OdrZavanje: .
Namjestaj s naul] Qm:povrs
Zapodnite ¢iscenjem: namjestaja u skladii s g 4
Manje mrije i ogrebotine mogu ‘se ukloniti brusrim papirom granulac:]e 180 Uvijek brusite duZ godova drva.” Uvijek vrio pazijivo obradujte furnirske
dijelove jer je furnir Eesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove,

Povrsina mora biti potpuno &ista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje Cistom krpom bez dlalica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva.

Pricekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duZ teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica.

Ispirite cistom krpom bez dladica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.

mojte upatrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.
na, treba odmah odstraniti krpom.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido, Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte 'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature def legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angofi.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'ofio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olic deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida, Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo /e venature del fegno.

Rimuovere l'ofio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia petucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio hiimedo para limpiar el producto. Utilice Gnicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segtin se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccién de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suefe tener un espesor inferior a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, fa superficie suele estar aspera al tacto, se trata de una reaccion natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de /a madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del fijado con un pafio limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno iséenje:

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Posusiti &istom suhom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povi
Mrije u boji, npr. od crnag vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.
OdrZavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljeny
Pocnite ¢iscenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za
Manje mrlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom grada
furniranim difelovima jer je furnir cesto tanji od 1 mm. Nemojte bri:
Povrdina mora biti potpuno Cista i suha prije nanoSenja ulja.
Nanesite ulje koristeci ¢istu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulj
Pustite da se ulje upija 15 minuta. PovrSina je Cesto gruba na.do
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vl
Uklonite prekomjerno ulfje I prasinu od brusenja Cistom krp
Isperite cistom krpom koja ne ostavija diacice dok ne dob
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije pon

irama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

va,
oja ne ostavija diatice;

te Zeljenu povrsinu.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJEN.
Svakodnevno diséenje:

Obrisite viaZnom krpom. Koristite samo &istu vodi
Prebrisite suvom | mekanom cistom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarade |
Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ifi sli¢ni
Odrzavanje:
Namestaj sa nauljenom povr§inom mora da s
Pocnite tako Sto Cete odistiti namedtaj u sklad
Manje mrije ili ogrebotine mogu da se
furnirane delove jer je furnir esto ta
Povrsina mora da bude potpuno Cistd
Nanesite ulje Cistom krpom koja n
Salekajte 15 minuta da drvo upij
obradite Smirglom granulacije 22
Vidak ulja i prasine od Smirglan
Isperite Cistom krpom koja
Ostavite namestaj da se su.

da dode do promene boje.

vrsinama jer tako m
brisu. ¥

namestaj po potrebi anje dva puta godi$nje.
ima za svakodnevno
vek Smirglajte duZ vi.

lova.

eta. Uvek veoma paZijivo obradujte

si u pravcu viakana na drve

osenja ulja. To je prirodna rea viakna drveta bubre. Lagano

i to duZ viakana drveta.
te krpom koja ne ostavlja viakna.
ia viakna sve dok ne dobijete Zelj
sata pre nego Sto ga vratite u up

SATASTIBHI THCTPYKILIL.
Uoperne unmeHHs.
Quuiyaiite 3a JOMOMO!
Butipasite Hacyxo qu
He BukopucroByfite:
3HeBapBeHHS,
3aGapsneri M,
Hornspg )
Meb6ni 3 nosepxHamu, obpobneHnmi MacaoM, Clig MOKPHBATH BIATIOBIAHAM M3C/IOM 418 MebniB y pa3i Heo6XigHOCTI, ane 0608'A3K0BO LOHAMMEHIE
ABYi Ha pik.

NOYHITE YHLEHHS MeGAIB 3rigHO BULLE3a3HAYeHUX [HCTPYKUIN ANg LWOAEHHOO YALEHHS.

Hesesuki nnsimi abo NOAPANHN MOXHE BUAAIATY HaxaayHum nanepom N2 180. 3asxan wnidyiite 38 HanpsMKOM BOIOKOH AEPEBUHA, 388XXan
0GEpeNHO MOBOALTECS 31 WNOHOBAHMMY YaCTHHaMK, 6O WITCH 4acTo ByBac MeHiie 1 MM TOBUMHOW. YHUKAHTE TepTs No Kpasx i KyTax.

llosepxHa mae ByTU NOBHICTIO YHUCTOI ¥ CYX0IO NEPES HAHECEHHSM Macha.

HaHoclte Macno 3a goromoroio YnctTol ranyipku 6e3 sopcy, Macro 3aBxan Clif HAHOCUTY B340BX BOJIOKOH AEPEBHHM.

Hadire macny sBibpaTuncs nporarom 15 xsunmH. [oBepXHS 388XAM CTAE WEPLIABOIO MICAST HAHECEHHS Macna. e npupoaHe asuuje yepes Te, o
BO/I0KHE AepeBuHn NigHiMaoTses. Jlerko aigunigyiire 3a gqonoMoroio HaxaayHoro nanepy N¢ 220-280 Ta B3408X BO/IOKOH AepesuHi.

Buganite HaANMUWIOK MEC/1A ¥ Mty Big LWNIPYBaHHS 3@ A0IOMOrCI0 YHCTOF raHyipku 6e3 sopcy.

MMpomuiite 3a AONOMOro YACTOI raH4yipku 6e3 Bopcy A0 OTPUMaHHS 6aXaHoro pe3ynsTary.

anuiute Me6ni BUCHXaTH UOHANIMEHIIE NPOTAroM 24 roAnH Nepes TUM, AK 3HOBY IX BUKOPUCTOBYBaTH.

'IKOIO rarHyipiKoro.
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RO: INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!
Curdtarea zilnica:
Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curatd.
Uscati prin stergere cu o lavetd moale curatd.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, decarece acestea pot decolora materialul.
Petele colorate, de exemplu cele de vin rogu, trebuie s3 fie sterse imediat.
Intretinerea:
Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnics.
Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebitd partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si
colturilor.
Suprafata trebuie sé fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea uleiulul,
Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, férd scame. Ulelul trebuie aplicat intotdeauna de-a fungul fibrelor lemnului.
Lasati uleiul s§ se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupd aplicarea uleiulul suprafata se simte asprd. Aceasta este o reactlie naturald, cauzatd de
ridicarea fibrefor lemnulul. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.
Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curats, firé scame.
Cl&titi cu o lavetd curatd, firs scame, pand cénd obtineti suprafata doritd.
Ldsati mobilierul sa se usuce timp de 24 de ore inainte de a-1 folosi din nou.

BG: OBUIA UHCTPYKLNA 3A MEBEJIN C UMIMTPErHUPAHA NOBBPXHOCT!
E)ceiHEBHO NOYACTBAHE!
U3GwprieTe C BAaXHa Kepna. Yianonssaiite camo 4McTa BoAa.
ToAcCyweTe ¢ ynucTa Meka Kbpna.
He npunaraiire NOYNCTBAIYM NIPENapaTH, PA3TBOPUTEIIN HIM APYIY XUMUYECKI CPEACTBA BLPXY MMITPErHypaHaTa roBbPXHOCT, Thil KaTo TOBa MoXe Aa
4dosesle fo oGesuperasane.
HseTHuTe neTHa, Harpumep oT YepBeHo BUHO, TpAbBa Aa ce U3GbpCBaT BegHara.
HMogppmwixka:
MeGenmure ¢ MMIAPErHMPana MoBLPXHOCT TpsI6Ba Ja 6bAaT TPETUPpaHu Npu HyWAa 1 OHE ABa TLTH FOAMIHO C MOAXOAAOTO MaCHo 38 UMIPErHupaHe
3a meGeny.
3anoyHeTe C NoYHCTBaHETO Ha MeGENTe Criopes UHCTDYKUNUTE 38 ©XEAHEBHO NOYUCTBaHe f1o-rope.
flo-manKuTe NeTHa unu ApackoTuHN MOraT Aa Ce OTCTPaHAT C iwKypika Homep 180. Buraru wiangosasire no HUWKATE Ha AbPBOTO. BuHaru Tpetnpaite
wyacrure o7 (PypHAD MHOIO BHAMATENHO, Thii KaTo JebenmHaTa Ha QypHupa HecTo e rog 1 mM. M3bsarsalite 4a nonvpare 1o pbeoBeTe U vriumTe,
floBBPXHOCTTa TPABBA A € HAMBIIHO YHCTA U CyXa, NPEAY Aa HaHECeTe MacioTo 33 AMIPErHupane.
HareceTe Mac/oTo ¢ YucTa Kupria 6e3 BAacuHKK. MacnoTo 3a uMnpersupane Tps6Ba 4a ce HaHacs BUHarn no HULWKWTE Ha AbpBOTO.
Uswakasite 15 MuHy TV MacI0TO 3a MMApernupane Aa nonve. floabpxHocTTa Yecro e rpyba Ha 4onup ciea uMnperdupaqe, Tosa e ecTecTBeHa
peaxkyms BCASACTBNE Ha HBAWIaHETO Ha HUUIKWTE Ha AbPBOTO. 3ar/1afleTe BHUMaTENHO C WKypKa Homep 220-280 u 1o HUWKATE Ha AbPBOTO.
lpemMaxHeTe UNMUANTE Mac/io U NPax, OCTaHam OT MONIMPEHETO, C YUCTa Kbpria 6e3 BIIachHKN.
YN36wbpleTe ¢ YMCTa Kbpiia 63 BAACHHIKN, A0KATO He NOCTUIHEeTe XejlaHara nosbPXHOCT.
Ocrasere mebenuTe Aa CbXHAT Had-Manko 24 4aca, NpeAn Aa rv u3fl0A3BaTe OTHOBO.

GR: I'ENIKEE OAHI'IEZ' ria EI'III1/|A ME EAAIQMENEZ EMTIPANEIEZ!

THEPIY v'; 5
ZkouniZere Ue éva uypo naw. Xpna/pono:e/re povo kaBapo vepo.
STeyvWVETE [E Eva KaBapd, /Ja)\a/(o navi.

Mnv )(pncnponOIs/Ts anoppunavrma, SIGAU uteg n a/\)\ec XNHIKEG oumac OE EA 10,
AEKEDEG XPWITTOG and 11.X. KOKKIVO Kpaoi 1j avricroixol, Ba npénet

Zuvrijpnon:

¢ EMIPAVEIEG, KABWEG LMOPE! va NpoKkAnNBel anoxpwuarioyog.
! QUETWG.

v OnoTe anaiteital, aAAd TouAdxiarov SU0 popEs Tov xpovo.

oTa TUIATA PE ENOTPWOT), KkaBwg cuxva n enévduon éxer nag
H emipdvera npéner va sivar anoAurwq Kaeapn Kai oTeYVH np
AnAwore 10 Aad1 pe gva kabapod ravi xwpic iveg. To Aadi 6
A(ono'rs TO AGdI va LouAidoer via 15 Aentd. H empavera &
aviywang Twv v Tou E0Aou. TpiwTe edkoAa pe yua/\ox
AQaIipéoTe TO NeEPITTS AGdI Kal T npiovidl ané o Tplw//./o
KaBapioTe pe éva kabapo navl xwpls Ives, péxpi va
AQOTE TO EMINAC v OTEYVAOE! YIa TOUAdXIOTOV 24

0:ap. 220-280 Kal akoAoud Tq vepd Tou EUAou,
Kaeapo avI xwplc ivsc
n

PT: INSTRUGAO GERAL PARA MOBILIARIO COM,
Limpeza didria:
Limpar com um pano hdmido. Usar apenas &
Secar com um pano macio limpo.
Néo usar detergentes, solventes ou outros,
Manchas coloridas, por exempio, de vinh

quimicos em su, vocar descoloragao.

algo semelhante,

impas imediatame.

Manutengéo:
O mobilidgrio com uma superficie olead. er tratado com um blec Ario adequado, confc essdrio, mas, pelo menos, duas vezes
por ano.

mpeza didria.
180. Lixar sempre seguindo o:
nos de 1 mm de espessura. Evif:

com as instrugbes acima par:
m ser removidos com lixa de:

Comegar por limpar o mobilidrio de
As manchas mais pequenas ou risco:
cuidado com as partes folheadas,
A superficie deve estar completa
Aplicar o dleo com um pano lim,
Deixar o dleo embeber dura
expansdo das fibras da made
Remover o excesso de éle
Esfregar com um pano fi]

“da madeira. Ter sempre muito
‘em rebordos e cantos.

Impa e seca antes de se aplicar o oleo.

do largue pefos. O dleo deve ser sempre apl/cado seguindo o gréo da m
inutos. Muitas vezes a superficie fi ica: -dspera apés a aplicagdo do dleo. £ uma
ar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o gréo da madeira.
provocado pelo lixamento com unt 0 que ndo largue pelos.

ndo largue pelos até obter a superf/cre sejfada.

natural provocada pela

RU:

Burtpure gocyxa merou “MSTKOM: TpHI'IK
He HaHOCHTE MOIOUINE CPEACTEE, P
APUBECTH K BLIMbIBAHUIO LiBETA.
L{BeTHbIE NATHE, HANPUMEP OT BNRA U T. A., HEOBXOANMO BLITHPATE HEMEAEHHO.

Yxoa:

Mo Mepe HeOEX0ANMOCTH, HO He pexe ABYX a3 B rof M8 MeGeslb C MOBEPXHOCTAMM, 06paGoTanHbiMy MACIOM, CRELYET HBHOCUTL COOTBETCTRYIILEE
macno,

CHavana ouncTure meGess 8 COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMA BbILLIE MHCTPYKUNSMA N0 ©XEAHEBHOH 0uncTKe.

He6onutume nATHA W LaPanyHs! MOXHO 3ar0A1poBaTh HaxhayHol Bymaroti ¢ 3epHucTocTeo 180. [TompoBKy HEOBXOAMMO BBIMOMHSTL BAOMb
APEBECHBIX BOSIOKOH. C 60N6UI0H OCTOPOXHOCTBIO 0BPAIBHTECH C ACTaNAMM, 06ANLIOBAHHLIMA UWITOHOM, FIOCKOLKY TOMUMHE WHTOHA 3a43CTYH
cocrasnser He Gonee 1 MM, He nposoanTte WnpoBKy KPOMOK U yrilos.

lepes HaHeceHMeM Macna MoBEPXHOCTL JOKHE GbiTe a6COMOTHO YHUCTOH M CyXOH.

Hauecute macno yicTol, He ocTasasioutesi sopca Tpankoi. fipoyegypy scerga cnegyer BbinoNHATs B HAarpasneHuu BOTOKOH.

Hakite NOBEPXHOCTH IPONUTATLCA MAacnoM B Teyenue 15 MuHyT. flocne HaHeceHua Macna roBepXHOCTL MOXET Ka3aTbCs WEPLIaBos Ha owyb. 3To
HOPMaNnsHoE ABNEHNE, NOCKONLKY APEBECHLIE BOJIOKHA MPUNOAHNMAIOTCS, CAErKa NpofianTeCs HaXAaYHOA ByMaroi ¢ 3epHUCTOCTEI0 220-280 8
HarpasneHuin BOIOKOH.

flpy MOMOLUYM YMCTON, He OCTaBAAoWes BOPCa TPANKY YAG/IATE UBMMLKA MACIA U Mbiflb, BOZHUKILYIO OC/IE UCNOML30BAHNS HAXAAYHOMN ByMaru.
lIpoTpuTe MOBEPXHOCTL YMUCTOH, HE OCTaBAAIOWeN BOpCa TPANKOH 40 AOCTHKEHMS XKeNnaeMoi rnaaKkocTy,

lepen ncrnonb3oBaHemM Mebesin AaiTe eii BbICOXHYTb B TeyeHue He MeHee 24 Yacos.

bKY OHU MOTYT
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TR:

YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yainizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yadglanmis yiizeylerde deterjan, ¢éziicl veya baska kimyasal maddeler kullanmayn; bu, renk bozulmasina neden olabilir.

Kirmizi sarap ya da benzerlerf gibi renkii lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmug bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektidinde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden geciritmelidir.

Mobilyalart yukanidaki giinliik temizlik talimatiarina gére temizleyerek baglayin.

Daha kiigiik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kadiidi ile temizlenebilir, Her zaman adagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara blyik ézen gésterin. Kenarlarda ve kiéselerde taglama yapmaktan
kaginin.

Yadi uygulamadan énce ytzey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalar yéniinde uygulanmahdir.

Yad 15 dakika bekletin. Yadlamadan sonra yiizey genellikle plrizli bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dodal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kadidi ve adacin halkalar boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalar tekrar kullanmadan dnce en az 24 saat kurumasini bekieyin.

AT~ !

EHHEE

BTN REEERTTFHK -

BT RER T -

IFOESRHEE L EAEAN  BHARMEETH, LR HEE.,

B E BRI R

R

BIIFE SRR RGN RESFHREL TR, —FEELHX,

BAESL B AR KERTES -

NERHYR T 180 SHHLS - —ERTEFNIRTIIE - BEEEEETH 1 mm, FHITEBEITEESND - BRI DEE 7 HITHTE -
BITEOYEFS, FERGTEETEELD,

FHFBFIAELITHLH - D THEEAILGIRTE LW -

LRI 15 A - LEZIE, RRZHHEXBIEILENE - WEKBTHLREIRGESET - [ 220-280 BHIEBRIIREIFTITE -
R TFATIEERI IR RG] BRI -

FEFATREHHHTES, BHNFEZFEIFFNNR -

URBERE T, E 24 IIZETERH -
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Ax 12
Cx1
@WWW -
x 12
M6 X 3 -
5 x 1
mm ®
Gx1 4 mm
. Hx1 G14.6 X D
‘::D 9 mm ]
3.5x 2
0 mm
24/
9 mm
150 x 1
5 mm
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Box 1/1:

| Wx3 [

350x280x35 mm

| o ° e 9

870x300x22 mm
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Ax12

M6
x 35 m
m

Cx1

4 mm
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Dx12

&

@ 14.6 x 9 mm
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Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
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